¿Por qué Comemos Comidas Especiales en Rosh HaShaná?
Por el Rabino David Golinkin
Pregunta:
Hay una costumbre de comer comidas especiales en Rosh HaShaná. ¿Cuáles son las fuentes de esta costumbre? ¿Por qué comemos comidas diferentes los Ashkenazim y los Sefaradim en Rosh HaShaná?

Responsum:
I) Las Fuentes de la Costumbre
El primer indicio de esta costumbre se encuentra en el libro de Nehemías (8:9-10), que fue escrito en Eretz Israel después de 445 AEC. Al principio del séptimo mes, después de leer el rollo de Torá a todo el pueblo, “Entonces Nehemías...con Ezra el sacerdote… dijeron a todo el pueblo: ‘Hoy es día santo al Señor, vuestro Dios; no estéis tristes ni lloréis... Id y comed manjares gordos y bebed vinos sabrosos y enviad porciones para quienes nadie ha hecho provisión, porque este día es santo a nuestro Señor.’”

De todos modos, todas las costumbres de hoy en día están basadas en las palabras de Abaie (Babilonia, Siglo IV EC) que aparecen en dos pasajes talmúdicos (Oraiot 12a y Keritot 6a). Después de un pasaje que explica como llevar a cabo un augurio para averiguar si se volverá a casa después de un viaje, Abaie dijo: “Ahora que has dicho que un augurio es efectivo, una persona debería estar siempre acostumbrada a ver (lemejezay) kara (calabaza), rubia (heno griego), kartey (puerro), silka (remolacha) y tamrey (dátiles) en Rosh HaShaná. 

II) ¿Por qué dijo Abaie que viéramos estas comidas en Rosh HaShaná? La razón simple es que esto es un tipo de magia; hacemos un acto positivo en Rosh HaShaná, que tendrá un efecto positivo en el año entero. Tanto es así, que esta explicación fue dada por un número de rabinos y estudiosos: a Rav Natronai Gaon (Sura mediados del Siglo IX) se le preguntó acerca de estas costumbres y replicó “son una buena najash (adivinación)” (Otzar Hagueonim para RoshHaShaná, sección de Responsa, p. 53, párrafo 94 = Teshuvot Rav Natronai Gaon, ed. Brody, p. 306). En el Sefer Hamanjig, escrito por R. Abraham de Lunel (Toledo, 1204, ed. Raphael, p. 304), dice que la noche de Rosh HaShaná ponen comidas especiales en la mesa “lesimana tava (por un buen agüero) para el año que viene” pero en el ms. A agrega “le simana tava ve najas maalia”

En forma similar, Rashi explica en su comentario para Keritot 6a: “Y éstas [comidas] – algunas crecen rápido o son dulces como un augurio para un año nuevo bueno y dulce (cf. Rashi para Oraiot 12a para una explicación similar). Una explicación similar es dada en Majzor Vitry (pg. 362), que fue editado por el estudiante de Rashi, R. Shimshon de Vitry ca. 1120. Después de discutir algunas de estas costumbres, dice: “Todo lo nuevo y claro y bueno – para un buen augurio para todo el pueblo judío.”

Y así explicó Jaim Schauss en su clásica obra The Jewish Festivals (pp. 158-159) (Fiestas Judías), que fue traducido del idish en 1938:

Esta costumbre está basad en una antigua creencia mágica, que toda actividad da lugar a su equivalente…y que si se come platos dulces al comienzo del año, la dulzura perdurará por todo el año. Ésta es una creencia primitiva, extendida por todos los pueblos.

Tanto es así que los chinos observan costumbres similares en su Año Nuevo:

Los fideos largos prometían longevidad. En mi dialecto local las ostras querían decir “estar vivo.” Los huevos eran redondos y perfectos…y si se distorsionaba un poco la pronunciación de “alga marina,” sonaba mucho como la palabra que quiere decir “fortuna.” (Da-Chen, Colors of the Mountain, Nueva York, 1999, p. 56) (Colores de la Montaña)

Sin embargo había rabinos a quienes no les gustaban las explicaciones mágicas de estas costumbres y buscaban explicaciones racionales. Por ejemplo, Rabi Iaakov Anatoli (Provenza y Nápoles, Siglo XIII) en su libro Malmad HaTalmidim, (Lyck, 1866, fol. 180b) dijo que aunque el Talmud mismo dice que estas comidas son un augurio, “no que estas comidas deberían parecer como una adivinación de tontos o mujeres; puesto que la saciedad hace que olvidemos la intención del día, debemos ver estas comidas y pensar en palabras de sonidos similares [que expresan las cosas por las que rezamos en Rosh HaShaná – ver más abajo].” Tanto es así que una explicación similar y más larga es dada por el Meiri en su Hitbur HaTeshuvá, escrita en Provenza ca. 1300 (ed. Soler, Nueva York, 1950, pp. 265-266). Sin embargo, la explicación simple es preferible.

III) Las Tres Costumbres en el período Gueónico
En el período gueónico, la costumbre de Abaie se desarrolló en dos direcciones. Por un lado, empezaron a recitar en voz alta el augurio asociado con comida. Por otro lado, hicieron tres acciones distintas con cada comida basándose en las tres diferentes lecturas de una de las palabras de Abaie, que fue enfatizada más arriba:

1. Lemejazey = ver, que fue la lectura más difundida;

2. Lemeijad = sostener, tener

3. Lemeijal = comer [1]
Es muy probable que las tres lecturas provengan de la abreviatura “leme’” que cada copista completó en forma diferente. En todo caso, estas tres lecturas condujeron a tres costumbres diferentes en el período gueónico. 

· Un Gaon anónimo (Otzar Hagueonim para Rosh HaShaná, pp. 52-23, párrafo 93 cita el pasaje de Oraiot 12a con la lectura dejazey (ver) y continúa: 

…Y ponen delante de sí una canasta que contiene calabazas, ful egipcio (porotos), puerros, verduras, espinacas y dátiles y la miran y ponen sus manos [sobre cada uno de ellos] y extraen de su nombre un buen augurio. Sobre la calabaza dicen: “Kara – ikara,” que pueda tu decreto malvado ser roto. Sobre el ful: “Rubia –irbu zejuteinu, que nuestros meritos puedan aumentar. Sobre los puerros: “Kartey – icarta, puedan nuestros enemigos ser aislados.” Sobre la espinaca: “Silka – istalku avoneinu, que puedan irse nuestros pecados.” Sobre los dátiles: “Tamrei – Isamu avonoteinu, que puedan tener fin nuestros pecados.” Y agregan una granada y dicen sobre ella: “Nirbe zejuioteinu kerimon, que puedan nuestros meritos aumentar como [las semillas de] una granada”...

En otras palabras, según este responsum, miramos las comidas y después las tocamos y decimos los juegos de palabras, según de la lectura de lemejezay = ver en el Talmud.

2. En un testimonio acerca de Rav Jai Gaon (m. 1038; Otzar Hagueonim para Rosh HaShaná, p. 52 párrafo 92), se nos dice:

Se encontró escrito en una carta de R. Matzliaj ben Eliahu de Sicilia, quien visitó a Rav Jai en Rosh HaShaná y lo encontraron retornando de la sinagoga y sus estudiantes tras él y le trajeron calabazas y ful egipcio y puerros y espinacas y frutas en una canasta y miel y arvejas. Y extendió su mano hacia la calabaza y dijo: Kara [etc. como en el párrafo 1 que antecede]. Así tomó la miel y las arvejas y dijo: “Una tierra que mana [leche y miel] (Éxodo 3:8 y en otras partes)... Y cada uno de sus estudiantes tomó de la canasta... a su casa. Y hacen así porque aprendemos en Oraiot y Keritot... una persona debe sostener (lemeyjad) en Rosh HaShaná... 

En otras palabras, Rav Jai acostumbraba sostener las comidas y recitar juegos de palabras, de acuerdo a la lectura lemeyhad, sostener en el Talmud.

3. Rav. Natronai Gaon trató nuestro tópico en un responsum (Otzar Hagueonim para Rosh HaShaná, pp. 53-54, párrafo 94; Usé la edición de Brody, pp. 305-306):

... y en cuanto a su pregunta de que tomamos las cabezas de ovejas en Rosh HaShaná y las comemos... esto es un buen najash (adivinación) y las mayor parte de la gente en Babilonia está acostumbrada a esto, que la víspera de Rosh HaShaná toman carne o cabezas [de animales] y las cocinan en cebada o en algo dulce... y dicen: “Comeremos cosas dulces y carne cosas gordas para que todo el año sea dulce y agradable y que no contenga nada malo ni ningún problema.”

En otras palabras, Rav Natronai solía comer las comidas y recitar los juegos de palabras; podemos suponer que había estado leyendo lemeijal = comer en el Talmud.

IV Costumbres Adicionales de los Rishonim y de los Ajaronim
Sin embargo, durante el período de los Rishonim (1000-1500), los rabinos que citaron la lectura lemejazey = ver del Talmud, también reportaron que ¡los alimentos eran comidos en Rosh HaShaná![2] En otras palabras la clara conexión entre la lectura en el Talmud y la costumbre en sí se perdió; lenta pero seguramente. Los judíos empezaron a comer todas las comidas. Además, los Rishonim agregaron comidas que no fueron mencionadas por Abaie. Esto puede haber sucedido porque no podían identificar a los vegetales mencionados por Abaie o porque esos vegetales no crecían en su localidad.

El Majzor Vitry (Véase más arriba; Francia ca. 1120) cita a Abaie con la lectura lemejazey (ver) y agrega: “De esta fuente los judíos de Francia acostumbraban comer en Rosh HaShaná manzanas rojas, y así también en Provenza comen uvas blancas e higos blancos y la cabeza de una oveja, todo lo nuevo y claro y bueno para un buen augurio para todo el pueblo judío.”

El Sefer Hamanjig (Véase más arriba; Toledo, 1204) cita a Abaie con la lectura linkot (sostener, tener) y agrega; “Y de aquí tengo el apoyo para la costumbre de Provenza de tomar todas las cosas nuevas y ponerlas sobre la mesa en las noches de Rosh HaShaná, como buen augurio para el año próximo, la cabeza de una oveja ‘para que sean una cabeza y no una cola’ (cf. Deut. 25:13) y pulmón que es claro… “(pp. 304-305).

Rabi Iaacov ben Asher (Ashkenaz y España, m. 1343 en Toledo, Tur Ora Jaim 583) cita a Abaie de Keritot con la lectura lemeijal (comer), y después agrega: “Y de esto las costumbres se multiplicaron en cada lugar según sus costumbres, como en Ashkenaz, donde están acostumbrados a comer al principio de la comida una manzana dulce con miel [y] decir ‘Que podamos tener un año dulce’. Después cita de Sefer Hamanjig y agrega: “El Rabino Meir de Rothenburg acostumbraba comer la cabeza de un carnero en recuerdo del carnero de Isaac (Génesis 22:13). “Sefer Abudraham HaShalem” (España, Siglo XIV, p. 266 contiene una página similar.

El Shuljan Aruj está basado en las fuentes anteriores. R. Iosef Karo dictamina (Ora Jaim 583:1-2) que una persona debería comer las cinco comidas mencionadas por Abaie y después recitar los juegos de palabra. Agrega que la gente come la cabeza de oveja y dice “Que podamos ser cabeza y no cola” y en memoria del carnero de Isaac. 

El Rema agrega (ibid.) que algunos comen manzanas dulces con miel y algunos comen granadas y algunos comen carne grasa y varios dulces.

Los Ajaronim (1500 y sig.) agregaron más comidas en Rosh HaShaná, el Rabino Avraham Danzig (Vilna, m. 1820) escribió en Jaie Adam (Klal 139:6) que comemos “merrin” en Rosh HaShaná y decimos “Pueda Dios aumentar nuestros meritos.” “Merrin” en idish quiere decir “zanahorias” y “mer” en idish quiere decir “más” – así que comemos zanahorias dulces para aumentar nuestros meritos en Rosh HaShaná. Tanto es así, que es por esto que los ashkenazim comen tzimes dulce hecho de zanahorias en Rosh HaShaná. 

Por último, los franco- parlantes tienen una costumbre de comer bananas en Rosh HaShaná porque ¡“banana” en francés suena parecido a “bonne année”, un buen año![3]
En conclusión, los judíos sefaradim y los judíos de los países islámicos, conducen un “Seder Rosh HaShaná” en la noche de Rosh HaShaná, de acuerdo con los Gueonim, Abudraham y R. Iosef Karo, en el cual comen de 6 a 11 comidas diferente y recitan los juegos de palabras apropiados sobre cada comida.[4] Los ashkenazim comen, una manzana dulce con miel, la cabeza de un pescado o de una oveja, y tzimes basándose en el Tur de Rema y en Jaie Adam. Sin embargo, estas costumbres son muy fluidas y flexibles como hemos visto, así que también es posible adoptar distintas comidas. 

Que podamos disfrutar estas comidas especiales en Rosh HaShaná y “que pueda ser la voluntad de Dios que tengamos un Año Nuevo dulce.”

David Golinkin

Jerusalem

Rosh Jodesh Elul 5768




[1] He encontrado 12 manuscritos de rabinos medievales que hacen aparecer la lemejezey.
“Lemeyhad” aparece tanto en los pasajes talmúdicos según R. Matzlia (véases párrafo III, 2) y cf. Sefer Hamanjig que tiene la lectura “linkot” = sostener, tener.

“Lemeyjad” aparece en Oraiot según Agadot HaTalmud y en Keritot de acuerdo a las ediciones impresas de Tur Ora Jaim 583

[2] Véase Majzor Vitro, p. 362; Shiboley Haleket p. 266; Abudraham, p. 266; y cf. Orot Jaim, fol. 99d tiene la lectura “lejezay” ver, pero explica, “tomar” como si tuviera la lectura “lemeyjad”.

[3] Así me informaron el Rabino Eitam Chikli y mi esposa, Dory Golinkin.

[4] Véase el folleto por el Rabino Avraham Zaitun enumerado en la bibliografía que sigue.
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